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Thanks to all who came out to make this event a success. It 
wouldn’t have been possible without the planning and hard 

work by many. 
Thank you TEAM Brentwood!

Gracias a todos que participaron y hicieron de este evento un éxito. No habría sido 
posible sin la planificación y el trabajo duro de muchos.

Gracias, EQUIPO Brentwood!

DÍA DE BRENTWOOD 2017

2017BRENTWOOD DAY

The Mayor and Council invite you to Movie Night in the Park on Friday, August 11th at 8:30 PM.  Bring 
your blankets and lawn chairs and enjoy this family night of fun in our community.  Popcorn will be 
served but feel free to bring your own food and beverages.

La alcaldesa y el concejo lo invitan a la noche de película en el parque el viernes, 11 de 
agosto a las 8:30 PM. Traiga sus mantas y sillas de jardín y disfrute de esta noche familiar 
de diversión en nuestra comunidad. Habrá palomitas de maíz, pero puede también traer su 
propia comida y bebidas.

MOVIE NIGHT

NOCHE DE PELÍCULA

The idea for a national day to focus on the environment came to Earth Day founder Gaylord 
Nelson, then a U.S. Senator from Wisconsin, after witnessing the ravages of the 1969 
massive oil spill in Santa Barbara, California. Senator Nelson announced the idea for a 
“national teach-in on the environment”.  April 22 was selected as the date.

On April 22,1970, 20 million Americans took to the streets, parks, and auditoriums to 
demonstrate for a healthy, sustainable environment in massive coast-to-coast rallies. 
Thousands of colleges and universities organized protests against the deterioration of the 
environment fighting against oil spills, pollution, raw sewage, toxic dumps, pesticides, 
freeways, the loss of wilderness, and the extinction of wildlife. 

Earth Day 1970 achieved a rare political alignment, enlisting support from Republicans and 
Democrats, rich and poor, city slickers and farmers, tycoons and labor leaders. By the end 
of that year, the first Earth Day had led to the creation of the United States Environmental 
Protection Agency and the passage of the Clean Air, Clean Water, and Endangered Species 
Acts. 

In 1990, Earth Day mobilized 200 million people in 141 countries lifting environmental issues 
onto the world stage.  This gave a huge boost to recycling efforts worldwide and helped 
pave the way for the 1992 United Nations Earth Summit in Rio de Janeiro. It also prompted 
President Bill Clinton to award Senator Nelson the Presidential Medal of Freedom for his 
role as Earth Day founder.

Earth Day 2000 used the power of the Internet to organize activists, but also featured a 
drum chain that traveled from village to village in Gabon, Africa. Hundreds of thousands of 
people gathered on the National Mall in Washington, DC, sending world leaders a message 
that citizens around the world wanted quick and decisive action on global warming and 
clean energy.

Much like 1970, this was a time of great challenge for the environmental community, but 
despite these trials, Earth Day was reestablished as a relevant, powerful focal point bringing 
250,000 people to the National Mall for a Climate Rally, launched the world’s largest envi-
ronmental service project.  A Billion Acts of Green introduced a global tree planting initiative 
that has since grown into The Canopy Project and has engaged 22,000 partners in 192 
countries in observing Earth Day.

Today, the fight for a clean environment continues with increasing urgency.  We invite you to 
be a part of Earth Day and help write many more chapters into the Earth Day book.

Information found at https://www.earthday.org/about/the-history-of-earth-day/

         

     

 

Saturday, June 2, 2018                 
11 AM-5 PM 

 

Join us for a day of community fun 

with lots of good music, games, & 

great food! Bring the family and 

meet new friends. 
 

 

Vendor Spaces Still Available              
For more information call Brentwood Town Hall at 

301-927-3344 or email townclerk@brentwoodmd.com 
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Parade @ 11 AM 

starting at Thomas 
Stone ES  

──── 
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Thomas Stone ES
Parade Kick Off

at 11AM

Join us for a day of community fun with lots of 
good music, games & great food! 

Bring the family and meet new friends

Happy Anniversary

Feliz Aniversario

Brentwood

Brentwood

CELEBRATING 96 YEARS!

CELEBRANDO 96 AÑOS!
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HAPPY ANNIVERSARY BRENTWOOD...CELEBRATING 96 YEARS! 
Join us Saturday June 2, 2018 Parade 11am, Festival in the Park 11am-5pm 

¡FELIZ ANIVERSARIO, BRENTWOOD....CELEBRANDO 96 AÑOS! 
Acompañenos el Sábado 2 de Junio de 2018.  Desfile a las 11:00 am Festival en el Parque de las 11:00 am 
-5:00 pm 
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Join us Saturday, June 2, 2018 
Parade 11am, Festival in the Park 11 am - 5 pm

Acompañenos el Sábado, 2 de Junio de 2018. 
Desfile a las 11:00 am Festival en el Parque 

de las 11 am - 5 pm

TOWN HALL
4300 39th Place,

Brentwood MD, 20722
Phone: 301-927-3344

Fax: 301-927-0681
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GREAT NEWS TO REPORT FROM ANNAPOLIS
The 2018 General Assembly passed Senate Bill 807 and 
House Bill 516 Highway User Revenue Funding. I
had the pleasure of being in Annapolis on April 24 when 
Governor Larry Hogan signed both bills into law. What 
does this mean for Brentwood? It means that starting 
July 2019, the Town of Brentwood will see an increase of 
$83,849.00 in revenues from highway user funds annual-
ly. As a member of the Legislative Committee for the 
Maryland Municipal League we worked hard and
strategized for 10 years to get these monies returned to 
Local Governments, and it paid off! I want to
thank everyone that made that call or emailed our 
District 47 Legislators. WE DID IT!!!

The Town of Brentwood designated June as the Lesbian, 
Gay, Bisexual, Transgender, Queer (LGBTQ)
Pride Month in 2017. This June 14th the town will 
recognize again the contributions of the LGBTQ
community that make Brentwood one the most diverse 
places to live in Maryland. Please join us to celebrate 
with a Picnic on Bartlett Park on Thursday, June 14, at 
6:30 PM. Hamburgers, hotdogs, chips/salsa and soft 
drinks will be provided. Bring a covered side dish to 
share if you are able.

*Please note that there has been a change to the 
event date published in the May 2018 Newsletter*

El municipio de Brentwood designó a Junio como el mes 
del orgullo Lesbiana, Gay, Bisexual, Transgénero
y Queer (LGBTQ) en 2017. El 14 de Junio el municipio 
volverá a rendir homenaje a las contribuciones de
la comunidad LGBTQ que contribuyen a que Brentwood 
sea uno de los lugares más diversos para vivir en
Maryland. Por favor, únase a nosotros para celebrar con 
un picnic en parque Bartlett el Jueves, 14 de
Junio, a las 6:30 pm. Se servirán hamburguesas, 
bocadia y refrescos. Traiga una guarnición con cubierta 
para compartir si puede.
*Por favor, observe que ha habido un cambio en la 
fecha del evento publicado en el boletín de mayo de 
2018.*

BUENAS NOTICIAS DESDE ANNAPOLIS
La Asamblea General de 2018 aprobó el proyecto de ley 
807 del Senado y el proyecto de ley 516 de la Cámara de 
Delegados de Maryland sobre el financiamiento de los 
ingresos de los usuarios de las carreteras. Tuve el placer 
de estar en Annapolis el 24 de Abril cuando el Gober-
nador Larry Hogan firmó ambos proyectos de ley. ¿Qué 
significa esto para Brentwood? Esto significa que a partir 
de Julio de 2019, la Ciudad de Brentwood recibirá un au-
mento de $83,849.00 en ingresos de fondos de usuarios 
de las carreteras anualmente. Como miembro del Comité 
Legislativo de la Liga Munic pal de Maryland, trabajamos 
arduamente y elaboramos estrategias durante los ultimos 
10 años para que estos fondos se devolvieran a los
gobiernos locales, ¡y valió la pena! Quiero agradecer a 
todos los que llamaron o enviaron un correo electrónico 
a nuestros legisladores del Distrito 47. ¡¡¡Lo logramos!!!

FROM COUNCILMEMBER MORLAN

BRENTWOOD CELEBRATES 
LGBTQ PRIDE MONTH

BRENTWOOD CELEBRA
EL MES DEL ORGULLO LGBTQ

DE LA CONCEJAL MORLAN

 

FROM COUNCILMEMBER MORLAN 
GREAT NEWS TO REPORT FROM ANNAPOLIS 

The 2018 General Assembly passed Senate Bill 807 and House Bill 516 Highway User Revenue Funding. I 
had the pleasure of being in Annapolis on April 24 when Governor Larry Hogan signed both bills into law. 
 What does this mean for Brentwood? It means that starting July 2019, the Town of Brentwood will see 
an increase of $83,849.00 in revenues from highway user funds annually. 

 As a member of the Legislative Committee for the Maryland Municipal League we worked hard and 
strategized for 10 years to get these monies returned to Local Governments, and it paid off! I want to 
thank everyone that made that call or emailed our District 47 Legislators. WE DID IT!!! 

DE LA CONCEJAL MORLAN 
BUENAS NOTICIAS DESDE ANNAPOLIS 
 
La Asamblea General de 2018 aprobó el proyecto de ley 807 del Senado y el proyecto de ley 516 de la 
Cámara de Delegados de Maryland sobre el financiamiento de los ingresos de los usuarios de las 
carreteras. Tuve el placer de estar en Annapolis el 24 de Abril cuando el Gobernador Larry Hogan firmó 
ambos proyectos de ley.  ¿Qué significa esto para Brentwood? Esto significa que a partir de Julio de 
2019, la Ciudad de Brentwood recibirá un aumento de $83,849.00 en ingresos de fondos de usuarios de 
las carreteras anualmente. 
  
Como miembro del Comité Legislativo de la Liga Municipal de Maryland, trabajamos arduamente y 
elaboramos estrategias durante los ultimos 10 años para que estos fondos se devolvieran a los 
gobiernos locales, ¡y valió la pena! Quiero agradecer a todos los que llamaron o enviaron un correo 
electrónico a nuestros legisladores del Distrito 47. ¡¡¡Lo logramos!!! 
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Studio 3807 
The builder of Studio 3807 on Rhode Island Ave announced that they have formed a partnership to 
create a 6300 square foot artisanal restaurant/food hall concept called Savor at Studio 3807. Savor at 
Studio 3807 will be an open restaurant/market concept where patrons can eat, meet and drink at 
different vendors all under one roof. Their focus will be to help incubate new food businesses and 
reduce barriers of entry for small entrepreneurs. Savor at Studio 3807 will have experienced business 
people assisting in the office of finance, marketing and menu creation and to help mentor the operators.  
 
Savor at Studio 3807 will be operated by April Richardson, a local Prince George’s County business 
woman and owner of Delectable Cakery and DC Sweet Potato. Please view her website at 
https://dcsweetpotatocake.com/.  
 
In addition to Delectable Cakery, three other vendors will operate at Savor at Studio 3807: Sauce (a 
health-conscious food concept run by a dietician and chef), Artisan Market (offering locally made honey, 
jams, produce and other products) and Commune Cocktail (a craft wine, beer and spirits bar). Savor at 
Studio 3807 will also have a “pop-up” stand where new food concepts can be tested. 

Studio 3807 
El constructor de Studio 3807 en la Avenida Rhode Island anunció que ha formado una sociedad para 
crear un concepto de restaurante/comedor artesanal de 6300 pies cuadrados llamado Savor at Studio 
3807. Este será un concepto de restaurante abierto donde los clientes pueden comer, reunirse y beber 
en diferentes vendedores, todo bajo un mismo techo. Su objetivo será ayudar a impulsar nuevas 
empresas alimentarias y reducir las barreras de entrada para los pequeños empresarios. Savor at Studio 
3807 contará con empresarios experimentados que prestarán asesoramiento en el area de finanzas, 
marketing y creación de menús y dará asistencia técnica a los operadores. 

Savor at Studio 3807 sera administrado por April Richardson, quien es propietaria de Delicious Cakery 
and DC Sweet Potato. Por favor, visite su sitio web en https://dcsweetpotatocake.com. 

Además de Delectable Cakery, habrá otros tres vendedores que operarán en Savor at Studio 3807: Sauce 
(un concepto de comida saludable dirigido por un dietista y chef), Artisan Market (que ofrece miel, 
mermeladas, productos y otros productos hechos localmente) y Commune Cocktail (un bar de vinos, 
cervezas y licores artesanales). Savor at Studio 3807 también tendrá un stand "pop-up" donde se podrán 
probar nuevos conceptos alimentarios.  

COMMUNITY CORNER
Studio 3807 
El constructor de Studio 3807 en la Avenida Rhode 
Island anunció que ha formado una sociedad para
crear un concepto de restaurante/comedor artesanal 
de 6300 pies cuadrados llamado Savor at Studio
3807. Este será un concepto de restaurante abierto 
donde los clientes pueden comer, reunirse y beber
en diferentes vendedores, todo bajo un mismo techo. 
Su objetivo será ayudar a impulsar nuevas
empresas alimentarias y reducir las barreras de entra-
da para los pequeños empresarios. Savor at Studio
3807 contará con empresarios experimentados que 
prestarán asesoramiento en el area de finanzas,
marketing y creación de menús y dará asistencia técni-
ca a los operadores.

Savor at Studio 3807 sera administrado por April 
Richardson, quien es propietaria de Delicious Cakery
and DC Sweet Potato. Por favor, visite su sitio web en 
https://dcsweetpotatocake.com.

Además de Delectable Cakery, habrá otros tres vende-
dores que operarán en Savor at Studio 3807: Sauce
(un concepto de comida saludable dirigido por un di-
etista y chef), Artisan Market (que ofrece miel,
mermeladas, productos y otros productos hechos lo-
calmente) y Commune Cocktail (un bar de vinos,
cervezas y licores artesanales). Savor at Studio 3807 
también tendrá un stand "pop-up" donde se podrán
probar nuevos conceptos alimentarios.

Bates will be at the June 6th work session to 
address residential service concerns. 

Chief Althoff will be hosting a 
Town Hall meeting on June 7 th at 7 PM.

El Jefe Althoff organizará una reunión en el ayun-
tamiento municipal el 7 de Junio a las 7:00 pm. 

Bates estará en la sesión de trabajo del 6 de junio 
para abordar las preocupaciones del servicio resi-
dencial.

ESQUINA DE LA COMUNIDAD

SAVE THE DATE RECUERDA LA FECHA

Studio 3807
The builder of Studio 3807 on Rhode Island Ave an-
nounced that they have formed a partnership to
create a 6300 square foot artisanal restaurant/food hall 
concept called Savor at Studio 3807.
Savor at Studio 3807 will be an open restaurant/market 
concept where patrons can eat, meet and drink at
different vendors all under one roof. Their focus will be to 
help incubate new food businesses and reduce barriers 
of entry for small entrepreneurs. Savor at Studio 3807 will 
have experienced business people assisting in the of-
fice of finance, marketing and menu creation and to help 
mentor the operators.

Savor at Studio 3807 will be operated by April 
Richardson, a local Prince George’s County business
woman and owner of Delectable Cakery and DC Sweet 
Potato. Please view her website at
https://dcsweetpotatocake.com/ .

In addition to Delectable Cakery, three other vendors will 
operate at Savor at Studio 3807: Sauce (a
health-conscious food concept run by a dietician and 
chef), Artisan Market (offering locally made honey,
jams, produce and other products) and Commune Cock-
tail (a craft wine, beer and spirits bar). Savor at
Studio 3807 will also have a “pop-up” stand where new 
food concepts can be tested.
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Pepco would like for residents to be aware of the Energy 
Wise Program. The program, which gives customers an 
automatic way to save energy during the hot summer 
months when demand is high, is part of Pepco’s efforts 
to provide affordable energy service and help customers 
save money and energy. For participating customers, 
Pepco will cycle their air conditioner compressors off and 
on for short intervals during certain periods. Energy Wise 
Rewards is a voluntary program that offers customers a 
choice of a web-programmable thermostat or an outdoor 
switch, which the energy company installs at no charge 
to the customer. During summer periods of peak electric 
demand, Energy Wise Rewards works to reduce electric-
ity usage.Pepco’s Maryland customers can receive guar-
anteed bill credits of up to $160 in the first year. Pepco
customers using Energy Wise Rewards can also save 
money by conserving energy. Customers can learn more 
about Energy Wise Rewards by calling 1-866-353-5798 
or visiting energywiserewards.pepco.com/.

A Pepco le gustaría que los habitantes estuvieran al tanto 
del programa Energy Wise. El programa, que
ofrece a los clientes una forma automática de ahorrar 
energía durante los meses calurosos de verano,
cuando la demanda aumenta, es parte de los esfuerzos 
de Pepco para proporcionar un servicio de
energía asequible y ayudar a los clientes a ahorrar dinero 
y energía. Para los clientes participantes, Pepco apagará 
y encenderá sus compresores de aire acondicionado
durante breves períodos de tiempo.
Energy Wise Rewards es un programa voluntario que 
ofrece a los clientes la opción de elegir entre un
termostato programable a través de la web o un 
interruptor exterior, que la compañía de energía instala
sin cargo alguno para el cliente. Durante los períodos de 
máxima demanda eléctrica, Energy Wise Rewards traba-
ja para reducir el consumo de electricidad. Los clientes 
de Pepco en Maryland pueden recibir créditos garantiza-
dos en sus cuentas de hasta $160 en
el primer año. Los clientes de Pepco que utilizan Energy 
Wise Rewards también pueden ahorrar dinero al
conservar energía. Pouede obtener más información so-
bre  Energy Wise Rewards llamando a 1-866-353-5798 o
visitar energywiserewards.pepco.com/.

Please come out to Brentwood Town Hall on Saturday, 
June 23th, from 10:00 AM-1:00 PM to celebrate the 
wonderful world of pollinators! There will be fun and 
informative family-friendly activities and games: honey 
tasting, beekeeping, pollinator crafts, gardening 
information, butterfly rearing information, etc. We'll also 
have a native plant sale with milkweed and other native 
nectar plants that will attract butterflies and other 
pollinators to our yards and neighborhood! 
At noon we'll be raffling off some pollinator-friendly priz-
es. Lots of fun for kids and adults alike!

Happy Residents for Pollinator Fest 2017

Acerquese al Ayuntamiento de Brentwood el 
Sábado 23 de Junio, de las 10:00 am a la 1:00 pm para 
celebrar ¡el maravilloso mundo de los polinizadores! 
Habrá actividades y juegos divertidos e informativos para 
toda la familia: degustación de miel, apicultura, 
manualidades de polinización, información sobre 
jardinería, información sobre la cría de mariposas, etc.
¡También habrá una venta de plantas nativas ideales para 
producir néctar que atraen mariposas y otros 
polinizadores a nuestros jardines y vecindario! 
Al mediodía sortearemos algunos premios que conservan 
polinizadores. ¡Habrá mucha diversión para niños y 
adultosl!

FIESTA DEL POLINIZADOR POLLINATOR FEST

Photo Caption: 
Happy Residents for Pollinator Fest 2017 

Fiesta del Polinizador 
Por favor, venga al Ayuntamiento de Brentwood el Sábado 23 de Junio, de las 10:00 am a la 1:00 pm 
para celebrar ¡el maravilloso mundo de los polinizadores! Habrá actividades y juegos divertidos e 
informativos para toda la familia: degustación de miel, apicultura, manualidades de polinización, 
información sobre jardinería, información sobre la cría de mariposas, etc. ¡También habrá una venta de 
plantas nativas ideales para producir néctar que atraen mariposas y otros polinizadores a nuestros 
jardines y vecindario! Al mediodía sortearemos algunos premios que conservan polinizadores. ¡Habrá 
mucha diversión para niños y adultosl! 

Brentwood Police Department  
The final bell has rung, backpacks are put away and the kids are ready for some summer fun!  We want 
everyone to enjoy this special time of year, but we want to remind you of the potential dangers during 
the summer months. 

Ticks 
                                                                                                                                                                                 Ticks 
are responsible for a variety of illnesses that can be very serious. Here are a few ways to protect your 
family. 

● Protective clothing (long sleeves, long pants, tucking pants into socks)  
● Tick/bug repellant (Available for pets as well) 
● Staying in the center of paths and keeping away from overgrown areas 

● Avoid sitting directly on the ground  
● Perform tick checks on all family members every day  

FYI

AVISO
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On April 28th , Brentwood’s Tree Committee 
celebrated Arbor Day with residents by planting four 
trees within the community. The Tree Committee also 
gave away 10 free trees to Brentwood residents that
joined the Arbor Day festivities. Mayor Rocio Tremin-
io-Lopez read the Brentwood tree proclamation
reminding us all that trees provide many functions 
and benefits for our community. Some of these 
benefits, like decreased heating and cooling costs, 
erosion control, reduction of storm water runoff, and 
increased property values, translate directly into 
economic savings. Others involve the aesthetic and 
social advantages of maintaining healthy street and 
shade trees within a community. 

Spring is here and soon the summer heat will be 
bearing down on our community. Below are a few 
helpful tips for planting trees in Brentwood. Prince 
George’s County offers a $150 rebate per purchase 
of a native tree measuring at least 5-feet-high 
through its storm water management program. 
Go to http://cbtrust.org/grants/ prince-georges-
county-rain-check-rebate and click on “Urban Tree 
Canopy" once you are at the site. You might also 
call 410-974-2941, ext. 114, to speak with a help-
ful and knowledgeable associate, or send an email 
to rebate@cbtrust. You would also be reimbursed 
for installing rain barrels or cisterns; replacing your 
impermeable driveway with a permeable covering; 
creating a green roof; or turning your lawn into a rain 
garden. The total per household for tree planting on 
residential property and any other approved initiative 
would be $4,000. Be advised that there is a restric-
tion on the time of tree planting, which must be done 
between October 1, and May 1 of the
following year. The tree you choose should be of an 
approved native species growing to a height of at
least 25 feet. Go to arborday.org 

El 28 de Abril, el Comité de Árboles de Brentwood 
celebró el Día del Árbol con varios residentes
plantando cuatro árboles en la comunidad. El Comi-
té de Árboles también regaló 10 árboles a habitantes
de Brentwood que participaron en esta celebracion.. 
La Alcaldesa Rocío Treminio-López leyó la
proclamación del árbol de Brentwood recordán-
donos a todos que los árboles brindan muchas fun-
ciones y beneficios para nuestra comunidad, entre 
otros la reducción de los gastos de calefacción y 
climatización, el control de la erosión, el control de 
las aguas pluviales y el aumento del valor de las 
propiedades, que se traducen directamente en ahor-
ros económicos; además del valor estético y social 
de mantener sanos los árboles de calle dentro de 
una comunidad. 

La primavera ha llegado y pronto el calor del verano 
se hará sentir en nuestra comunidad. A continuación 
encontrará algunos consejos útiles para plantar ár-
boles en Brentwood. El Condado de Prince George 
ofrece un reembolso de $150 por la compra de un 
árbol nativo que mide por lo menos 5 pies de altura 
a través de su programa de manejo de aguas pluvia-
les. Diríjase a http://cbtrust.org/grants/prince-georg-
es-county-rain-check-rebate y haga clic en "Urban 
Tree Canopy" una vez que esté en el sitio. También 
puede llamar al 410-974-2941, ext. 114, para hablar 
con un asesorcompetente y hábil, o enviar un correo 
electrónico a rebate@cbtrust. También se le re-
embolsará por la instalación de barriles de lluvia o 
cisternas, el reemplazo de su entrada impermeable 
con una cubierta permeable, la creación de un techo 
verde, o la conversión de su césped en un jardín de 
lluvia. El monto total por hogar para la plantación 
de árboles en propiedades residenciales y cualqui-
er otra iniciativa aprobada sería de $4,000. Tenga 
en cuenta que hay una restricción en el tiempo de 
plantación de árboles, que debe hacerse entre el 1 
de Octubre y el 1 de Mayo del año siguiente. El árbol 
que elija debe ser de una especie nativa aprobada 
que crezca a una altura de al menos 25 pies. Visite 
arborday.org

 

BRENTWOOD ARBOR DAY EVENTOS PROXIMOS

Photo Caption: A sampling of Arbor Day Participants 
2018 

Brentwood Arbor Day  
On April 28th, Brentwood’s Tree Committee celebrated Arbor Day with residents by planting four trees 
within the community. The Tree Committee also gave away 10 free trees to Brentwood residents that 
joined the Arbor Day festivities. Mayor Rocio Treminio-Lopez read the Brentwood tree proclamation 
reminding us all that trees provide many functions and benefits for our community. Some of these 
benefits, like decreased heating and cooling costs, erosion control, reduction of storm water runoff, and 
increased property values, translate directly into economic savings. Others involve the aesthetic and 
social advantages of maintaining healthy street and shade trees within a community.  

Spring is here and soon the summer heat will be bearing down on our community. Below are a few 
helpful tips for planting trees in Brentwood.   

Prince George’s County offers a $150 rebate per purchase of a native tree measuring at least 5-feet-high 
through its storm water management program. Go 
to  http://cbtrust.org/grants/prince-georges-county-rain-check-rebate and click on “Urban Tree Canopy" 
once you are at the site. You might also call 410-974-2941, ext. 114, to speak with a helpful and 
knowledgeable associate, or send an email to rebate@cbtrust. You would also be reimbursed for 
installing rain barrels or cisterns; replacing your impermeable driveway with a permeable covering; 
creating a green roof; or turning your lawn into a rain garden. The total per household for tree planting 
on residential property and any other approved initiative would be $4,000.  Be advised that there is a 
restriction on the time of tree planting, which must be done between October 1, and May 1 of the 
following year. The tree you choose should be of an approved native species growing to a height of at 
least 25 feet.  
 
Through May 31 you can obtain an absolutely free tree through a program Pepco is financing through 
the Arbor Day Foundation. Go to arborday.org or call 1-888-448-7337 to apply. However, only three 
varieties are being offered:  northern red oaks, red maples, and river birches.  If you are willing to spend 
$10 to become a member of Arbor Day Foundation,  you can get a package of 10 free native trees from a 
much wider selection: https://shop.arborday.org/membership/ten-trees/type.aspx   It must be 
 emphasized that most of what is offered are tall shade trees, although some smaller ones are included 
in the flowering-tree package. The intent behind tree gift and rebate programs is to improve the 
ecosystem with a pest-free, low-maintenance native tree canopy, or "urban forest.” 

Continued on page 6 Continúa en la página 6



If you are willing to spend $10 to become a member 
of Arbor Day Foundation, you can get a package of 10 
free native trees from a much wider selection: https://
shop.arborday.org/membership/ten-trees/type.aspx It 
must be emphasized that most of what is offered are tall 
shade trees, although some smaller ones are included 
in the flowering-tree package. The intent behind the gift 
and rebate programs is to improve theecosystem with a 
pest-free, low-maintenance native tree canopy, or "ur-
ban forest.”
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BRENTWOOD HIGHLIGHTS

LO MÁS DESTACADO DE BRENTWOOD

Usted tambien puede afiliarse a la Arbor Day Founda-
tion por $10 y puede obtener un paquete de 10 árbo-
les nativos gratis de una selección mucho más amplia:
https://shop.arborday.org/membership/ten-trees/type.
aspx . Hay que hacer hincapié en que la mayor par-
te de lo que se ofrece son árboles de sombra altos, 
aunque algunos más pequeños están incluidos en el 
paquete de árboles florecientes. El propósito de los 
programas de donación y reembolso de árboles es 
mejorar el ecosistema con un dosel de árboles nati-
vos, libre de plagas y de bajo mantenimiento, o sea 
crear un "bosque urbano".

Cherisse Gardner and Kate Davis are strong advocates for Brentwood. Cherisse came to their Varnum 
Street home in 1997, by way of Mt. Rainier and DC, while Kate arrived in 2005 from DC. They became a 
couple in 2004 and  married in 2010. There is so much they appreciate about their neighborhood: its di-
versity of people and housing types, proximity to DC while at the same time feeling distinctly non-urban, 
and its friendly nature. Cherisse and Kate clearly know and enjoy their neighbors, identifying the residents 
of each nearby home. They take particular delight in a gentleman who for many years has wandered the 
neighborhood, singing and playing his guitar. They have also witnessed changes, including new home 
owners applying a lot of elbow grease to a previously failing  housing stock, and a generational change 
resulting in younger residents. As for the future, Kate and Cherisse hope the Brentwood community can 
embrace change without losing its character, and they wish for prosperity for everyone. They can't think of 
a place they would rather live, and we're surely glad they chose Brentwood!

Cherisse Gardner y Kate Davis son firmes defensoras 
de Brentwood. Cherisse llegó a su casa en Varnum 
Street en 1997, despues de vivir en Mt. Rainier y DC, 
mientras que Kate llegó en 2005 desde DC. 
Se convirtieron en pareja en 2004 y se casaron en 
2010. Hay mucho que valoran de su vecindario: la
diversidad de gente y tipos de vivienda, la proximidad 
a DC y que al mismo tiempo que se sienten
claramente no urbanos, y el carácter amigable. 
Cherisse y Kate sin duda conocen y disfrutan a sus
vecinos, identificando a los residentes cercanos. Les 
encanta un caballero que durante muchos años ha
vagado por el barrio, cantando y tocando su guitarra. 
También han sido testigos de cambios, incluyendo
nuevos propietarios que han trabajado duro para restaurar casas en desuso, y un cambio generacional
que ha resultado en habitantes más jóvenes. En cuanto al futuro, Kate y Cherisse esperan que la
comunidad de Brentwood pueda aceptar los cambios sin perder su encanto, y desean prosperidad para
todos. No pueden pensar en un lugar mejor para vivir, ¡y nos alegramos de que eligieran Brentwood!

Gardner/Davis Interview

Entrevista con las Gardner/Davis

Totals 110 27 83 
 

Brentwood Highlights  

 

Gardner/Davis Interview 

Cherisse Gardner and Kate Davis are strong advocates for Brentwood. Cherisse came to their Varnum 
Street home in 1997, by way of Mt. Rainier and DC, while Kate arrived in 2005 from DC. They became a 
couple in 2004 and married in 2010. There is so much they appreciate about their neighborhood: its 
diversity of people and housing types, proximity to DC while at the same time feeling distinctly 
non-urban, and its friendly nature. Cherisse and Kate clearly know and enjoy their neighbors, identifying 
the residents of each nearby home. They take particular delight in a gentleman who for many years has 
wandered the neighborhood, singing and playing his guitar. They have also witnessed changes, including 
new home owners applying a lot of elbow grease to a previously failing housing stock, and a 
generational change resulting in younger residents. As for the future, Kate and Cherisse hope the 
Brentwood community can embrace change without losing its character, and they wish for prosperity 
for everyone. They can't think of a place they would rather live, and we're surely glad they chose 
Brentwood! 

Lo más destacado de Brentwood 
Entrevista con las Gardner/Davis 
 
Cherisse Gardner y Kate Davis son firmes defensoras de Brentwood. Cherisse llegó a su casa en Varnum 
Street en 1997, despues de vivir en Mt. Rainier y DC, mientras que Kate llegó en 2005 desde DC. Se 
convirtieron en pareja en 2004 y se casaron en 2010. Hay mucho que valoran de su vecindario: la 
diversidad de gente y tipos de vivienda, la proximidad a DC y que al mismo tiempo que se sienten 

Cherisse Gardner and Kate Davis 
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Recuerde que es responsabilidad de cada pro-
pietario o inquilino asegurarse de que se corte el 
césped. Por favor, cuando corte el césped y/o las 
malezas de su propiedad, asegúrese de cortar 
hasta el borde de la acera/calle y no deje residu-
os sueltos de césped en la acera, la cuneta y/o la 
calle, ya que pueden tapar los desagües pluviales. 
Gracias.

§ 44-1 Césped, malezas y otra vegetación:
Será el deber del propietario, ocupante o cualquier 
agente a cargo de cualquier terreno en el
municipio de Brentwood extraer de dicho terreno 
cualquier maleza de doce (12) pulgadas o más de
altura dentro de un plazo de siete (7) días, excepto 
los domingos y días feriados legales, después de 
la notificación de la alcaldesa y el concejo munici-
pal del municipio de Brentwood para realizarlo. En 
caso de no cumplir con dicha notificación, 
los costos de dicha extracción veran provados a 
la propiedad.

Remember that it is each home owners or tenants’ 
responsibility to make sure the grass is cut. Please
make sure that when you cut your grass, and or 
weeds on your property that you cut to the curb/
street and do not place loose grass clippings on 
sidewalk, gutter and or street, as they can clog the 
storm drains. Thank you.

§ 44-1 Grass, weeds and other vegetation:
It shall be the duty of the owner, occupant or 
any agent in charge of any land in the Town of 
Brentwood to remove from such land any weeds 
thereon of twelve (12) inches or more in height 
within seven (7) days, Sundays and legal holidays 
excepted, after notice from the Mayor and Town 
Council of the Town of Brentwood to do so. Upon 
failure to comply with such notice, it shall be the 
duty of the said Mayor and Town Council to cause 
the removal, and the costs of such removal be a 
lien upon and shall be assessed by said Mayor 
and Town Council as a tax against the property on 
which the above-mentioned conditions and
situations are located.

By Councilmember Jerry Burgess
The Mayor and Town Council passed the 
Ordinance 2018-02 on Non- Intervention during 
their May 16th Town meeting after months of 
deliberation. During the process, resident’s 
comments were incorporated and the legislation 
had broad public support. This legislation encour-
ages dialogue by serving as a cornerstone of 
inclusiveness, increases opportunities for 
accessibility and sends the message that 
we support all of our neigh-
bors.  It reflects our neighbor-
hood and affirms that Brent-
wood is grounded in shared 
values such as community in-
tegration, trust, and increased 
public safety. 

The Non-Intervention Ordi-
nance was introduced by 
CM Burgess and was passed 
by the Mayor and Council on 
a 4-1 vote. 

Por el Concejal Jerry Burgess

La alcaldesa y el Concejo Municipal aprobaron 
la Ordenanza 2018-02 sobre la no intervención 
policial en asuntos de inmigracion durante su re-
unión del 16 de mayo después de meses de de-
liberación. Durante el proceso se incorporaron los 
comentarios de los residentes y la legislación tuvo 
un amplio apoyo público. Esta legislación fomenta 
el diálogo y sirve como piedra angular y envía un 
mensaje de apoyo a todos nuestros vecinos.  Re-

fleja que nuestra ciudad está 
fundamentada en valores 
compartidos como la inte-
gración de la comunidad, la 
confianza y el mejoramiento 
de la seguridad pública.

 La Ordenanza de no inter-
vención fue introducida por 
el concejal Burgess y fue 
aprobada por el alcalde y el 
Concejo en un voto de 4 a 
favor y uno en contra.

DE LA OFICINA DE APLICACIÓN DE CÓDIGOSCODE ENFORCEMENT

NON-INTERVENTION CIVIL LIBERTIES ORDINANCE

ORDENANZA SOBRE LIBERTADES CIVILES
 Y NO INTERVENCION

Non-Intervention Civil Liberties Ordinance 
By Councilmember Jerry Burgess 
 
The Mayor and Town Council passed the Ordinance 2018-02 on Non- Intervention during their 
May 16th Town meeting after months of deliberation. During the process, resident’s comments 
were incorporated and the legislation had broad public support. This legislation encourages 
dialogue by serving as a cornerstone of inclusiveness, increases opportunities for accessibility 
and sends the message that we support all of our neighbors.  It reflects our neighborhood and 
affirms that Brentwood is grounded in shared values such as community integration, trust, and 
increased public safety.  
The Non-Intervention Ordinance was introduced by Councilman Burgess and was passed by the 
Mayor and Council on a 4-1 vote.  
 
Ordenanza Sobre Libertades Civiles y No Intervencion 
Por el Concejal Jerry Burgess 
 
La alcaldesa y el Concejo Municipal aprobaron la Ordenanza 2018-02 sobre la no intervención 
policial en asuntos de inmigracion durante su reunión del 16 de mayo después de meses de 
deliberación. Durante el proceso se incorporaron los comentarios de los residentes y la 
legislación tuvo un amplio apoyo público. Esta legislación fomenta el diálogo y sirve como 
piedra angular y envía un mensaje de apoyo a todos nuestros vecinos.  Refleja que nuestra 
ciudad está fundamentada en valores compartidos como la integración de la comunidad, la 
confianza y el mejoramiento de la seguridad pública. La Ordenanza de no intervención fue 
introducida por el concejal Burgess y fue aprobada por el alcalde y el Concejo en un voto de 4 a 
favor y uno en contra. 
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The final bell has rung, backpacks are put away 
and the kids are ready for some summer fun! We 
want everyone to enjoy this special time of year, 
but we want to remind you of the potential dan-
gers during the summer months.
Ticks
Ticks are responsible for a variety of illnesses that 
can be very serious. Here are a few ways to pro-
tect your
family.
● Protective clothing (long sleeves, long pants, 
tucking pants into socks)
● Tick/bug repellant (Available for pets as well)
● Staying in the center of paths and keeping away 
from overgrown areas
● Avoid sitting directly on the ground
● Perform tick checks on all family members every 
day
● Calling the doctor for any concerns and ques-
tions
Helmet Safety
● A properly fitting helmet must be worn whenever 
a child is on wheels. This means bicycles,
scooters, skates, rollerblades, skateboards and 
more!
● Be sure the right type of helmet is being used. 
For example, a bike helmet needs to be used for
biking.
● Lead by example. Moms and dads should wear 
helmets too.
Pedestrian Safety
● Teach children to walk, not run, across the 
street, making contact (when possible) with drivers
nearby.
● Children should cross only with an adult or an 
older responsible child, avoiding running out from
between parked cars.
● Use sidewalks whenever possible.
● Always hold your child’s hand near any moving 
or parked vehicles.
Dehydration and Heat-Related Illnesses
● Keeping well hydrated is very important. Do not 
wait until you’re thirsty to have a drink.
● Avoid strenuous activity during peak sun hours 
(10 am- 6 pm). Look for shade and take lots of
breaks.
Summer First Aid Kits
Every family should have at least one first aid kit 
at home which is well stocked and readily acces-
sible.
● Kids get lots of cuts and scrapes. Keep a 
stocked first aid kit in the car and one to bring on 
trips.

Las Picaduras de Garrapatas
Las garrapatas propagan una variedad de 
enfermedades que pueden ser muy graves. He 
aquí algunas maneras de proteger a su familia.

● ropa de protección (manga larga, pantalones 
largos, meter los pantalones dentro de los
calcetines)
● repelente de garrapatas/insectos (también dis-
ponible para mascotas)
● permanecer en el medio de los senderos y ale-
jarse de las áreas cubiertas de vegetación
● evitar sentarse directamente en el suelo
● realizar chequeos de garrapatas en todos los 
miembros de la familia todos los días
● llamar al médico si tiene alguna inquietud o pre-
gunta
Seguridad del casco
● Se debe usar un casco que le quede bien cada 
vez que un niño esté montando una bicicleta. Esto
incluye bicicletas, scooters, patines, patinetas, 
monopatines y mucho más!
● Asegúrese de utilizar el tipo de casco adecuado. 
Por ejemplo, un casco de bicicleta se debe
utilizar para andar en bicicleta.
● Predique con el ejemplo. Los papás también 
deberían usar cascos.
Seguridad de los peatones
● Enseñe a los niños a caminar, no a correr, para 
cruzar la calle,
● estableciendo contacto (cuando sea posible) 
con los conductores que circulan cerca.
● Los niños deben cruzar sólo con un adulto o un 
niño mayor responsable, evitando salir corriendo
de entre los autos estacionados.
● Use aceras siempre que sea posible.
● Siempre sostenga la mano de su hijo cerca de 
cualquier vehículo en marcha o estacionado.
Deshidratación y enfermedades relacionadas con 
el calor
● Es muy importante mantenerse bien hidratado. 
No espere hasta que tenga sed para tomar un
sorbo.
● Evite la actividad extenuante durante las horas 
de sol intenso (10:00 am – 6:00 pm). Busque som-
bra y tome muchos descansos.

La campana final ha sonado, las mochilas se han 
guardado y los niños están listos para un poco de
diversión durante el verano. Queremos que todos 
pasen bien esta temporada especial del año, pero
queremos recordarles de los peligros potenciales 
durante los meses estivales.

BRENTWOOD POLICE DEPARTMENT DEPARTAMENTO DE POLICÍA DE BRENTWOOD



DEPARTAMENTO DE POLICÍA DE BRENTWOOD (CONT.)

MAY 2018 CALLS FOR SERVICE / LLAMADAS PARA SERVICIO

Week # of Calls BPD Responses PGC Responses
1 32 5 27
2 21 12 9
3 24 5 19
4 25 5 20
5 8 0 8

Totals 110 27 83
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Ever wanted to learn to play tennis? Just need an excuse to get outside? Come and lean the fundamen-
tals of the game! Love 15 is a FREE & FUN group instructional tennis program for Brentwood youth ages 
8 to 15 years old. The program will teach tennis skills, rules, etiquette, life skills, and positive values. 
This first session will teach students to learn the difference between the forehand & backhand side of 
the racquet, focus on technique, swing mechanics and footwork drills. The program will run for 5 weeks, 
on Saturday mornings at 10 am beginning in July. The program will provide demo racquets, balls, wa-
ter and during water breaks – snacks. Lessons would take place on the courts near Bartlett Park. For 
more details contact: jerry.burgess@brentwoodmd.gov and to register go to this website: https://goo.gl/
forms/0Ax7oTKBpJkOH7vE3

¿Alguna vez usted ha deseado aprender a jugar al tenis? ¿Sólo 
necesita un pretexto para salir? ¡ Venga y aprenda los fundamen-
tos del juego! Love 15 es un programa de instrucción de tenis en 
grupo gratuito y divertido para jóvenes de Brentwood de 8 a 15 
años de edad. En el programa se enseñarán las técnicas de tenis, 
las reglas, la etiqueta, las destrezas para la vida y los valores pos-
itivos. Esta primera sesión enseñará a los estudiantes a aprender 
la diferencia entre el derechazo y el revés de la raqueta, mecánica 
de golpeo y ejercicios de movimiento de pies. El programa tendrá 
una duración de 5 semanas durante Los Sábados a las 10:00 de 
la mañana a partir de Julio. El programa proporcionará raquetas 
de demostración, pelotas, agua y bocadillos. Las clases se im-
partirán en las canchas que se encuentran cerca del parque Bart-
lett. Para obtener más información, póngase en contacto con: 
jerry.burgess@brentwoodmd.gov y para inscribirse visite este sitio 
web:
https://goo.gl/forms/0Ax7oTKBpJkOH7vE3

LOVE 15 - SUMMER TENNIS CAMP FOR YOUTH

LOVE 15 - PROGRAMA DE VERANO DE TENIS 

Love 15 - Summer Tennis Camp for Youth 

 

Ever wanted to learn to play tennis? Just need an excuse to get outside? Come and lean the 
fundamentals of the game! Love 15 be a FREE & FUN group instructional tennis program for Brentwood 
youth ages 8 to 15 years old. The program will teach tennis skills, rules, etiquette, life skills, and positive 
values. This first session will teach students to learn the difference between the forehand & backhand 
side of the racquet, focus on technique, swing mechanics and footwork drills. The program will run for 5 
weeks, on Saturday mornings at 10 am beginning in July. The program will provide demo racquets, balls, 
water and during water breaks – snacks. Lessons would take place on the courts near Bartlett Park. For 
more details contact: jerry.burgess@brentwoodmd.gov and to register go to this website: 
https://goo.gl/forms/0Ax7oTKBpJkOH7vE3 

Love 15 - Programa de Verano de Tenis para Róvenes 
¿Alguna vez usted ha deseado aprender a jugar al tenis? ¿Sólo necesita un pretexto para salir? ¡Venga y 
aprenda los fundamentos del juego! Love 15 es un programa de instrucción de tenis en grupo gratuito y 
divertido para jóvenes de Brentwood de 8 a 15 años de edad. En el programa se enseñarán las técnicas 
de tenis, las reglas, la etiqueta, las destrezas para la vida y los valores positivos. Esta primera sesión 
enseñará a los estudiantes a aprender la diferencia entre el derechazo y el revés de la raqueta, mecánica 
de golpeo y ejercicios de movimiento de pies. El programa tendrá una duración de 5 semanas durante 
Los Sábados a las 10:00 de la mañana a partir de Julio. El programa proporcionará raquetas de 
demostración, pelotas, agua y bocadillos. Las clases se impartirán en las canchas que se encuentran 
cerca del parque Bartlett. Para obtener más información, póngase en contacto con: 
jerry.burgess@brentwoodmd.gov y para inscribirse visite este sitio web: 
https://goo.gl/forms/0Ax7oTKBpJkOH7vE3 

From the Green Team 

● Busque atención médica inmediatamente por cualquier signo de enfermedad relacionada con el calor.
Botiquín de Primeros Auxilios de Verano
Toda familia debe contar con al menos un botiquín de primeros auxilios en casa que esté bien
abastecido y sea fácilmente accesible.
● Los niños se cortan y se raspan mucho. Mantenga un botiquín de primeros auxilios en el auto y uno para 
llevar en los viajes.
● Asegúrese de mantener una lista de números de emergencia donde sean fáciles de encontrar.
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$20.00

Mayor & Council
Meeting
@7 PM

Mayor & Council
WORK SESSION

@7 PM

Town Hall Meeting
with Police Chief 

@7 PM

Pollinator
Festival
@10 AM

BRENTWOOD
DAY

@11 AM

LGBTQ
PRIDE 

CELEBRATION
@6:30 PM

The Town of Brentwood does not discriminate based on race, religion, sex, national origin, orientation or disability.  If you are a person with a 
disability and wish to participate in Town activities, meetings or programs please contact the Town Hall or contact the Maryland Relay System 
at (800) 735-2258.

El Municipio de Brentwood no discrimina por motivos de raza, religión, sexo, origen nacional, orientación o discapacidad. Si usted es una per-
sona con una discapacidad y desea participar en las actividades, reuniones o programas del municipio, por favor comuníquese con el ayunta-
miento o comuníquese con el sistema de relevo de Maryland al (800) 735-2258.

Yard Waste pick up every MONDAY

Trash pick up every WEDNESDAY
Recycle pick up every FRIDAY

Place bins at the curb after dark the night before. 
Remember the big green bin is for recycling only. 
No Trash will be picked up from them.
 
Please remember ALL YARD WASTE must be placed in 
PAPER BAGS or tied in bundles and placed outside with 
your garbage on Wednesday. NO PLASTIC BAGS will be 
collected. If yard waste is placed in a regular can it must be 
marked YARD WASTE.

Bulk trash must be called in to Bates Trucking on TUESDAY 
by 2PM. Call 301-773-2069.

JUNE / JUNIO 2018


